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6.1. We mainly present three kinds of Hebrew pronunciation, which corre-
spond to actual usages by most native speakers, even if they know other languages:
(modern) neutral˚ mediatic˚ and traditional.

It must be stated at once that not rarely native speakers deviate from ‘their own'
usage and overlap with ‘somebody else's' usage, for some phonemes or words, in-
cluding intonation patterns.

We must keep well in mind that the mediatic accent is not a regional one, al-
though it is not either (completely) neutral, or traditional. 

But it is a fact that it is very often heard on the radio and on television, alternat-
ing with more neutral or more traditional ones. Even if with oscillations, it can al-
so be used by speakers who are not typically regional.

To simplify somehow our presentation, we will also use an international accent
of Hebrew, which really exists, as a refined compromise by speakers who moved to Is-
rael from other nations of the world. 

It is the result of the process of elimination of any ‘foreign' peculiarities, although
it does not include the nuances and characteristics of the other three accents.

6.2. ˙ 6.1 shows the orograms (with miniature vocograms) and labiograms of
the five vowel elements, which are necessary for a satisfying pronunciation of He-
brew. In addition, ˙ 6.2 provides their real vocograms, which show much better
the nature of the vocoids, especially if ˙ 6.1 is adequately examined.

Our transcription is, in fact, more ‘natural', because it clearly shows –on the
vocograms– the real positions and timbres, instead of not much clear definitions and
approximate figures.

6.
Hebrew vowels:
international, neutral, 
mediatic, traditional

˙ 6.1. Vocograms of the five vowels of international Hebrew.

™ 

i

ø 

u

a



6.3. It is very important not to rely only on imitation, since, after two or three
years of age, we inevitably started to lose the huge analysis and synthesis capacity
which allowed us to play with all the linguistic sounds that we heard (inventing
some, as well).

<erefore, the phonotonetics method is a great help for us, both to (still) per-
ceive well, and to reproduce and then, finally, to produce the sounds that we hear
and want.

6.4. <e use of transcriptions is fundamental in our natural phonetics method.
„en we overcome our initial perplexities (and, perhaps, distrust), it is obvious
that we are not talking about an extra useless toil.

On the contrary, we will free ourselves from the harmful reliance on spelling˘
So we become able to distinguish well between the two levels. <e fundamental
(and truly linguistic) one is the phonic level, although many people still seem to
think that the real language is the one ambiguously represented by spelling (which
is a terribly misleading impression).

6.5. Let us consider, now, some examples for all the five simple vowel phonemes,
and the five ‘normal' diphthongs, for the moment, only in international pro-
nunciation: li ('li), ßißim (ßi'ßim), ciyru ($ii'√u), ben ('ben), beged (be'Ged), ßney (ß'nei),
gam ('gam), natan (na'tan), day ('dai), zot ('zot), kolbo ('kolbo), goy ('goi), sus ('sus),
ßuru$ (ßu'√uk), panuy (pa'nui). 

<e diphthong just seen are those we consider to be ‘o‚cial'. However, there
are further diphthongs, which are derived from vowel sequences. Such sequences
may be true ones, or they may be the result some consonant droppings (mainly
/c, <, h/). School tradition strill clings to the belief that they are bisyllabic, rather
than veritable phonic diphthongs (provided stress is not on their second element).
We will see some examples.
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˙ 6.2. Vocograms of the international monophthongs and diphthongs.

/™i/ (™i)

/ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai)

/i/ (i)

/™/ (™)

/u/ (u)

/ø/ (ø)

/a/ (a)

/ii/ (ii)



6.6. We are ready, now, to also see the typical vowels and diphthongs of the
other three additional kinds of pronunciation, which are not regional or foreign.
˙ 6.3-5 show, respectively, their neutral, mediatic, and traditional realizations, in
stressed syllable or not, also with some possible unstressed variants.

6.7. All these figures have to be carefully compared with those of the interna-
tional pronunciation (˙ 6.2). <eir di‡erences (although small) must be carefully
compared – in fact, they will certainly help to identify their accent di‡erences.

6.8. Using again the examples shown in § 6.5, we complete them by adding the
transcriptions of the three ‘new' accents:

li ('li), ßißim (ßi'ßim), ciyru ($ii'√u), ben ('ben), beged (be'Ged), ßney (ß'nei), gam
('gam), natan (na'tan), day ('dai), zot ('zot), kolbo ('kolbo), goy ('goi), sus ('sus), ßu-
ru$ (ßu'√uk), panuy (pa'nui).

neutral: li ('li), ßißim (ßi'ßim), ciyru ($ii'Ru), ben ('ben), beged (be'Ged), ßney (ß'nei),
gam ('gam), natan (na'tan), day ('dai), zot ('zot), kolbo ('kolbo), goy ('goi), sus ('sus),
ßuru$ (ßu'Ruk), panuy (pa'nui);

mediatic: li ('li), ßißim (ßi'ßim), ciyru ($ii'ru), ben ('ben), beged (be'Ged), ßney
(ß'nei), gam ('gam), natan (na'tan), day ('dai), zot ('zot), kolbo ('kolbo), goy ('goi),
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˙ 6.3. Vocograms of the neutral monophthongs and diphthongs.

/™i/ (™i)

/ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai)

/i/ (i)

/e/ (e)

/u/ (u)

/o/ (o)

/a/ (a)

/i/ ('i, ’i)

/e/ ('e, ’E)

/u/ ('u, ’u)

/o/ ('o, ’O)

/a/ ('a, ’A)

/ii/ (ii)

Possible di‡erences depending on stress



sus ('sus), ßuru$ (ßu'ruk), panuy (pa'nui);
traditional: li ('li), ßißim (ßi'ßim), ciyru ($ii'√u), ben ('bEn), beged (bE'GEd), ßney

(ß'nEi), gam ('gam), natan (na'tan), day ('dai), zot ('zOt), kolbo ('kOlbO), goy ('gOi), sus
('sus), ßuru$ (ßu'◊uÏ), panuy (pa'nui).

6.9. <ese few examples, of isolated words, show traditional (E, O), but espe-
cially the di‡erences for r˘ However, we did non introduce yet the di‡erent be-
havior of q˚ x˚ h /c, x, h/, and of π˚ ∆˚ ⁄ /y, H, q/. <e latter elements will be more
conveniently rendered by means of our graphems and diagraphems <˚ ≈˚ $˚ and
phonemes, /c, x, h/, and diaphonemes, /<, X, >/, too.

In sentences, the unstressed vowels (in the examples seen, as well) may be more
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˙ 6.4. Vocograms of the mediatic monophthongs and diphthongs.

/i/ (i)

/™/ (™) + (E)

/u/ (u)

/ø/ (ø) + (O)

/a/ (a)

/™i/ (™i) + (Ei)

/ui/ (ui)

/øi/ (øi) + (Oi)

/ai/ (ai)  
+ (Åi, ’åi, ≠ÄI) ≠≠(EI, ÉI)

/ii/ (ii)

/—éR˘\/ + (é#, éà)  
(or (é◊, é∏, é^)}

Further possible realizations 
(and for: Vr /éR˘\/, in tunes)

Frequent realizations of /È, ’a/

/Ù/ (e, Ù, `)

/Ù/ >

/i/ (I0, ’I)

/™/ (e, Ù)

/u/ (U0, ’U)

/ø/ (’o)

/a/ (’å)

(e, Ù, È, X)  
(™, É, ‘, x)

/’a/ (å, ‘, √)

(b~, b+)

f



weak, also adding é /È/ (È) (or simply e˚ provided it is unstressed). Certain voco-
grams in ˙ 6.3-5 show this fact.

„at we have already seen introduces us to real di‡erences, not only possible
ones – as, instead, grammars, and even treatises on pronunciation, can make us
believe. It will be apparent that, in comparison with the other three accents, for
the traditional one, the collocations on the vocogram are at least a little backer
than on the others.

<eir normalized positions (derived from the average results of listening to vari-
ous examples from di‡erent speakers) have to be carefully observed, also for /i, e/ (i,
E), even if transcribed as (Ki, KE÷ iK…, EK…) (and /kj/ (Kj)), also if tautosyllabic with $ />/.

Furthermore, in the traditional pronunciation of less young speakers we can al-
so find the back  taxophone of /a/ (å), in contact with tautosyllabic $ (and the pos-
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˙ 6.5. Vocograms of the traditional monophthongs and diphthongs.

/i/ (i) {(kÛ, Ûk…)}, /ii/ (ii)

/e/ (E) {(kÈ, Èk…)}
/È/ (È, `)

/u/ (u)

/o/ (O)

/a/ (a, kå, åk…)

/™i/ (ei) {(kÈi)}

/ui/ (ui)

/øi/ (oi)

/ai/ (ai, kAi)

[for /ii/ (ii) see above]

Further possible realizations

/Ù/ (’È, `)

/i/ (’¤)

/™/ (™, ’Ù)

/u/ (’¨)

/ø/ (ø, ’Û)

/a/ (’å) {(’k√, ’√k)}

Frequent realizations of /È, ’a/

/Ù/ (Ù, È, X)
/’a/ (å, ‘, √, x)



sible reduction to (ì) in unstressed syllables). <is is shown on the first and third
vocograms: $a˚ a$ /ka, ak…/ (kå, åk…) (and (’kì, ’ìk…)). 

Let us tell in advance that $˚ in tautosyllabic sequences, />u, u>÷ >o, o>/, be-
comes (Ï), with an obvious labial rounding. 

Also for />/ with tautosyllabic /j, i, e/, we can sometimes hear (k) with (3, Û, È)
(postpalatal): (k3, kÛ, kÈ, Ûk…, Èk…), indicated in the first vocogram, including />ei/
(kÈi) (second vocogram).

6.10. Let us conclude by also observing well the first, third and fourth voco-
grams of the traditional accent (normalized), which shows possible realizations of
six vocalic elements, in unstressed syllables, including possible e/é /È/ (È), which can
alternate with a zero element, (∫), depending on syllable structures, with possible
di‡erences also depending on speed, style, words, and speakers.

Actually, we might not use /È/, as an additional sixth phoneme, but simply /e/,
realized as (È), like other real /e/-phoneme occurrences (see in particular the third
vocogram in ˙ 6.5). Furthermore, the fourth vocogram explicitly shows three
di‡erent possible realizations of this /È/ phoneme.

In fact, even in word-initial position, Hebrew may often have /˘00/ for conso-
nants of di‡erent places of articulation (provided none of them is h /h/ or q /c/),
as several examples show, in Ã 10, where the mediatic accent is used expressly. Just
look, for instance, especially under § 10.3.5 (and many others). Also look, care-
fully and patiently, at § 9.16-17, where di‡erent cases are presented.

On the contrary, between /00/ sequences of identical, or similar, places of ar-
ticulation, either in initial or internal word position, either /e/ or /È/ is necessari-
ly added. As useful examples for all these cases can be found in the sections of Ã
9 indicated above and, again, in Ã 10, here we will simply draw attention to the
third and fourth vocograms of ˙ 6.4.

In fact, they show /È/ with several partially di‡erent possible realizations: /È/
(E, È, ™, ú, e, Á, ⁄, ≤), including (~, +) often occurring after bilabial consonants (or
even labiodental ones, for brevity, not explicitly shown there).
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8.0. <e example that we provide in this chapter show first the transcription in
neutral pronunciation, which is followed by the mediatic and traditional ones (m
and t), but indicating only their di‡erences, which will appear obvious, without hav-

8.
Hebrew consonants:
international, neutral, 
mediatic, traditional

˙ 8.1. International Hebrew consonants.

bi
la

bi
al

la
bi

od
en

ta
l

de
nt

al

al
ve

ol
ar

po
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al
ve
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la
ta

l

pa
la

ta
l
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ep

al
at

al
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ve
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pa

la
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pr
ot
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de

d

ve
la

r

ve
lo

la
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ar
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l
m (M) (~)(N) (ã)n

p b t d (º Ÿ)
($      ˙)

k g {ö}
q {c G}

f v s z x(„)
(r)

S {Z}
j {w} {h}

l(@) (≥) (¬)
R

ö 
F

ó 

‹ 

ƒ 
ß 

`

˙ 8.2. Neutral Hebrew consonants.
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m (M) (N) (ã) (~)n
p b t d (º Ÿ)

($      ̇ )
k g

q {c G}

f v xs z S {Z}
j {w}

("ˇ)

h (∆)
([)(ã)

l(@) (≥) (¬)
R

(ü   ,)

()

ö 
(¸)

ö 
F

ó 
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ƒ 
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`



ing to compare each single segment. Compare the figures of this chapter (˙ 8.1-4,
which present the table of consonants of international, neutral, mediatic, and tra-
ditional consonants, and ˙ 8.5-11, which show many contoids, for useful and nec-
essary comparisons) with those of Ã 6.

8.1. Hebrew has only two nasal phonems, m /m/ (m) and n /n/ (n): mayim ('ma;-
ãim) m('maim) t('ma;jim), samim (sa'mim), kam ('kam)÷ natan (na'tan), nagar (na-
'gaR) m(-#) t(-◊).

For /n0/, inside words, or between words, somebody thinks it is more ‘correct'
not to apply assimilations, mostly due to an unreasonable influence by spelling.
However, in spontaneous and more normal speech, assimilation is regular, even
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˙ 8.3. Mediatic Hebrew consonants.

m (M) (N) (ã) (~) ($    ˙)n
p b t d (º Ÿ) k g

q {c G}

f v >æ≥
(#)

s z S {Z}

>C ‚≥
>ë ò≥

j {w}>f v≥ >h≥
>[≥>¥≥>ã≥

l(@) (≥) (¬)

˜ >ÿ≥

(ü    ,)

>    x≥

‹
>"≈≥

>√≥ >R≥

(∞)

>ö≥
>¸≥

ö 
F

ó 

‹ 

ƒ 

ß 

`
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˙ 8.4. Traditional Hebrew consonants.

m (M) (~)(N) (ã)n
p b t d (º Ÿ)

($      ˙)
k g ö 

q {c G}

f v s z S {Z}

º 

(,)

h

j H h (H)

l(@) (≥) (¬)

R
(r)

ö 
F

ó 

‹ 

ƒ 
ß 

`
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if not extreme, and with oscillations, depending on speed of utterance. Obviously,
the less slowly and without too much attention one talks, the more natural and
normal the result is. 

Examples: zikaron paßut (&zika'Rom pa'ßut) m(-'rom) t(-'◊Om), naxon meqod (na'xom
me'cod) m(-‹om me'od, -‹o) t(-'≈om mE'cOd), qeyn vilon (&̧ eiMvi'lon) m(&eiM-) t(&cEiM-,
-'lOn), qeyn delet (¸eiN'de;let) m(eiN-) t(cEiN'dE;lEt), qeyn corex (¸eiN'$o;Re) m(eiN-, -∞e‹)
t(cEiN-, -√E≈), yitaron ßlili (&Jita'Ro¯ ßli'li) m(&i-, -'ro¯) t(&ji-, -'◊O¯).

Also: binyan (bi'njan, bi~'jan), qeyn yoter (&¸ei~-jo'teR) m(&ei~-, -'te#, -'te@) t(&cEi~-
jO'tE◊), yitaron gadol (-'Ro˙ ga'dol) m(-'ro˙) t(-'◊O˙ ga'dOl), $an$an (ka˙'kan) t(kå˙-
'kån), zikaron xaza$ (&zika'roû xa'zak) m(-'roû ‹a-) t(-'◊Oû ≈a-), zikaron ≈aßuv (-'Roû
xa-) m(-'roû ‹a-) t(-'◊On Ha-), beyn Woßington (bei~'wo;ßi~G-ton, bein-) t(bEi~'wO;ßi~G-
tOn, bEin-).

8.5. Hebrew has three (diphonic) pairs of stops: /p, b÷ t, d÷ k, g/ (p, b÷ t, d÷ k, g,
K, G). It also has two diaphonemes: the first one is a particular velar consonant, in
the typical traditional accent, $ />/ (with three di‡erent taxophones, (K, k, Ï)), which
in earlier times used to be uvular, /q/, also with a preuvular taxophone, (q, ›)).

<e other one is laryngeal, q /c/ (c), which can always be realized as ‘zero', (∫),
in international pronunciation, while, in neutral and mediatic pronunciation, it is
less important. In fact, in the neutral accent, it is certainly pronounced in stressed
syllables, while it is pronounced, (c) (o not, realized as ‘zero', (∫)), in unstressed or
half-stressed syllables. We show this oscillation using the ‘intermediate' symbol (¸).

In mediatic pronunciation, it is more often (∫), but it can also be (c), or (¸), be-
ing in this case, realized as a ‘weak' (c), \ with an incomplete occlusion (¬ ̇  8.6).
But it can also be (h), or (∆) (voiced) – or ([), realized as a semi-approximant, in-
stead than as a true approximant, thus, ‘weaker'.

As already said, we also have the diaphoneme $ />/ (k, K) m(k, K) t(k, K, Ï) (in
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˙ 8.5. Nasal consonants.

m

n

N

M

˙ 

n

˙ 

n

” n

,

~

N



case q), realized only in traditional pronunciation as prevelar, in contact with tau-
tosyllabic /j, i, e/; as velar with /a/ (å), (kå, åk…) (or possible (’kì, ’ìk…), in unstressed
syllables); or as velolabial, (Ï), with /o, u/, producing (ÏO, Ïu) and (oÏ…, uÏ…).

It is true, however, that nowadays, these realizations are less systematic (even if
we always use $˚ when it occurs in its spelling). In fact, very often, it is the same as
/k/ (k) + /a, o, u/ (ka, kO, ku÷ ak…, Ok…, uk…), especially for younger speakers.

Examples: peh ('pe), baq ('ba), beged (be'Ged) t(bE'GEd), David (da'vid, 'da;vid), tipah
(ti'pa), kipod (Ki'pod) t(-Od), dag ('dag), gal ('gal), roked (Ro'Ked) m(ro-) t(√O'KEd), kol
('kol) t('kOl), $ol ('kol) t('ÏOl), kavah (ka'va), $avah (ka'va) t(kå-), qaz ('caz) m('az), gaqal
(ga'cal) m(ga'al).

8.6. Typical modern Hebrew has only one stopstrictive: c /$/, however, in loan-
words and newer words, it also has © /*/ (*) and j /‚/ (‚). Examples: cilcul ($i¬-
'$ul), <ecah (¸e'$a) m(e-) t(yE-), micvah (mi$'va), <ec ('ce$) m('e$) t('yE$). And: ©ips
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˙ 8.6. Stop consonants.

p b t d

k g

´ Ò © á 

,ö 

t d

Â Ñ

£ 8

› G

› gk g

˛ Ã T D

˙ 8.7. Stop-strictive consonants.

q Q q Q

c G

C ‚ Å fi

Ã Ó / \

⁄ Á 

‡ ƒ 



('*ips), Âer©il (Churchill) ('*eR*il) m('*e∞-) t('*E◊-), jukim ('‚u;Kim), jip ('‚ip),
jungel ('‚u˙Gel, -gÈl, -gæ), jirafah (‚i'Ra;fa) m(-'ra;-) t(-'◊a;-).

8.7. Hebrew has three diphonic pairs of constrictives\ f˚ v˚ s˚ z˚ ß˚ Ω /f, v÷ s, z÷ ß, ò/
(f, v÷ s, z÷ ß, ò) (even if /ò/ is only a xenophoneme used in loans) and an isolated voice-
less constrictive, /x/, for the grapheme xaf. It is realized as (pre)velar, (∑, „), in in-
ternational pronunciation; as (pre)uvular, (x, ), in neutral pronunciation (often al-
so as a trill, (≈), for emphasis).

In mediatic pronunciation it is more typically a uvular constrictive tap, (‹)
(with no preuvular variant), although (x, ) or (≈) can also be found (with preuvu-
lar taxophones, before /j, i, e/). 
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˙ 8.8. Constrictive consonants.
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In traditional pronunciation, we have (≈), phonemically oppose to ≈ /X/ (x, )
m(‹) t(H), pharyngeal, represented by the grapheme ≈et (∆et˚ in case /H/ (H), in de-
scriptions dealing only with traditional pronunciation, as for q). In the other ac-
cents, a single phoneme corresponds to two di‡erent graphemes, with the realiza-
tions seen above.

Examples: daf ('daf), qofek (¸o'feK) m(o-) t(cO'fEK), falafel (fa'la;fel) t(-El), vav
('vav), sovev (so'vev) t(sO'vEv), sus ('sus), sason (sa'son) t(-On), <oseh (¸o'se) m(o-)
t(cO'sE), ßißah (ßi'ßa), ßemeß (ße'meß) t(ßE'mEß), Ωaket (òa'Ket) t(-Et), ruΩ ('Ruò) m('r-) t('◊-),
Ωurnal (òuR'nal) m(-r-) t(-√-), garaΩ (ga'Raò) m(-'r-) t(-'◊-).

And: xad ('xad) m('‹-) t('≈-), zoxeh (zo'e) m(-'‹e) t(zO'≈E), ≈axeh (xa'e) m(‹a'‹e)
t(Ha'≈E), ≈ad ('xad) m('‹-) t('H-), qa≈ ('cax) m('a‹) t('ca≈).

8.8. Hebrew has the approximant y /j/ (j) (including /w/ (w), in loans) and also /h/
(h). <e latter is i(∫) (or (±h), in more careful pronunciation), n(h) in stressed syllables,
or (∫) or (h), in unstressed or half-stressed syllables. We will show this oscillation by
means of the ‘intermediate' symbol ([) (semiapproximant, equally usable). In addi-
tion, m(h, [) (but also (c, ̧ )) and t(h) (even (·), between vowels, especially in traditional
pronunciation, or, less systematically, in neutral or mediatic pronunciations).

Examples: yad ('jad), dayag (da'jag), ≈ayyal (xai'jal, xa'jal) m(‹-) (also m(-aã'jal)}, t(≈-)
(also t(-aj'jal)}, walah? ('wa;la) (also t('walla)}, waw ('wau), whisky ('wisKi) (also m('vis-)}.

And: hed ('hed) m('ed, '[-, '̧ -) t('hEd), haliti ([a'li;ti) m(a-) t(ha-), yihiyeh (&ãi[i'je) ((J)
is a palatal semi-approximant) m(ii'e, &i[i'e) t(&jihi'jE, -∆i-), hayah ([a'ja) m(a'ja) t(ha'ja),
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˙ 8.9. Approximant consonants.
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haqa≈ ([a'cax) m(a'a‹, a'¸a‹, a'[a‹) t(ha'caH).
<e sequence yi /ji/ is realized n(ãi), m(i) (also i(i)), and t(ji): Yisraqel (&ãisRa'cel)

m(&isra'el) t(&jis√a'cEl), <ayin ('ca;ãin) m('ain) t('ya;jin), raglayim (Ra'gla;ãim) m(ra'glaim)
t(√a'gla;jim), hayiti ([a'ãi;ti) m(a'i;ti) t(ha'ji;ti).

<e sequence iy+vowel, /ijé/, is n(iãé), m(ié, ijé), and t(ijé) (or i(ié)): siyum (si'ãum)
m(si'um) t(si'jum), niyar (ni'ãaR) m(ni'a#, ni'ja#) t(ni'ja◊), qiyey (¸i'ãei) m(i'ei, i'jei) t(ci'jEi).

In addition, traditional Hebrew also has a pharyngeal voiced approximant pho-
neme, /y/ (y). However, we transcribe it using the diaphoneme /</, since in the in-
ternational accent it corresponds to (∫). „ile in neutral or mediatic pronuncia-
tion it corresponds exactly to /c/, with n(c) (in stressed syllable, and (¸), also reali-
zable as (c) or (∫), in unstressed syllables), and m(∫) (but also (¸, c), or even ([, h),
as for /h/). 

Examples: <ivrit (¸i'vRit) m(i'v∞it) t(yi'v◊it), me<il (me'cil) m(me'il) t(mE'yil), qe<es-
eh (¸e'ce;se) m(e'e;se) t(cE'yE;sE), nata<ati (na'ta;¸ati) m(na'taati) t(na'ta;yati), No<omi
(no'co;mi) m(no'o;-) t(nO'yO;-), <oynim (¸oi'nim) m(oi-) t(yOi-), <oyen (¸o'jen) m(o'jen)
t(yO'jEn), <omed (¸o'med) m(o-) t(yO'mEd), ba<al (ba'cal) m(ba'al) t(ba'yal), <ecah
(¸e'$a) m(e-) t(yE-), <itona<i (&¸ito'na;¸i), m(&ito'nai) t(&yitO'na;yi), ßiv<ah (ßiv'ca) m(ßi'va)
t(ßiv'ya).

Notice that, in word- or syllable-final position, for < there is no /</ ((y), nor (c)),
not even in traditional pronunciation: leßabea< (&leßa'bea) t(&lEßa'bEa, lÈ-), ßvaq (ß'va,
ò'va), ma<yan (ma'jan), ßva< <esreh (ß'va¸es&Re) m(ß'vaes&∞e) t(ß'vayEs&√E).

8.9. For the grapheme r˚ international Hebrew has an alveolar tap (Í), or a voiced
uvular approximant, (r), under the influence of the mediatic accent of Hebrew). 
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˙ 8.10. Rhotic consonants.
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Furthermore, we have the uvular tap, n(R) (often also a trill, (ˇ), for emphasis);
but generally m(r, ∞) ({pre}uvular approximants), or also (R, ̌ ) (uvular tap or trill),
but even (√) (alveolar tap).

As some examples have already shown, the mediatic accent also has frequent pe-
culiar realizations for prepausal /R/: (#) (pharyngealized uvular approximant), or
(@) (prevelar higher-low vocoid, partially rounded), also (^) (velar higher-low vo-
coid), or (∏) (prevelar higher-low vocoid rounded).

We indicate only here these possibilities, while in our transcriptions we will
only use (#) (prepausal, or anyway in tunes, even with no real pause). However,
also in this position, as in all the others, it is also possible to hear m(r, ∞, ¥, Î, R,
ˇ). Lastly, in traditional pronunciation, we generally have t(√) (with (◊) in stressed
syllables: t('◊-, '-◊)).

Examples: ramzor (Ram'zoR) m(ram'zo#) t(√am'zO◊), rua≈ ('Ruax) m('rua‹)
t('◊uaH), gamru (gam'Ru) m(-'ru) t(-'◊u), maher (ma'heR) m(ma'e#) t(ma'hE◊), qerec
('ce;Re$) m('e;∞e$) t('cE;√E$), sefer ('se;feR) m(-e#) t('sE;fE√), ßamarti (ßa'maRti) m(-rti)
t(-◊ti), ßamru (ßam'Ru) m(-'ru) t(-'◊u), qor ('coR) m('o#) t('cO◊).

Also: meharher (&me[aR'heR) m(&mea'∞e∞, -e#, -e@) t(&mEha√'hE◊), har ('haR) m('a#)
t('ha◊), razeh (Ra'ze) m(ra-) t(√a'zE), dibarnu (di'baRnu) m(-ar-) t(-a◊-), trumah (tRu-
'ma) m(tr-) t(t√-), drom ('dRom) m('dr-) t('d◊-), gafrur (ga'fRuR) m(-ru#) t(-◊u◊), <ezrah
(¸ez'Ra) m(ez'ra) t(yEz'◊a). 

8.10. Hebrew has only one lateral phoneme, /l/ (l) {with few taxophones, den-
tal, postalveo-palatal, prepalatal: (¬, ı, L), by assimilation to following contoids). ˙
8.11 shows a number of di‡erent articulations for useful comparisons.

Examples: li ('li), laylah ('laila), ßaloß (ßa'loß) t(-Oß), leqexol (&le¸e'xol) m(lee'‹ol)
t(&lEcE'≈Ol), gal ('gal), ßel fiaqul (&ßeıßa'cul) m(-'ul) t(&ßEı-), <al yad (¸al'jad, ¸aL-) m(aL-)
t(yaL-).

8.11. Modern Hebrew has lost both vowel and consonant length, which were
typical of Ancient Hebrew. However, we can certainly find possible cases of vo-
calic sequences which derive from /h, c, </ droppings, especially in international
and mediatic pronunciations.

In traditional pronunciation, we can find examples like the following ones
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˙ 8.11. Lateral consonants.
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(with ('{0}é;…), in stressed free syllables, mainly in isolated words or in tunes): mi-
meno (mim&mEnnO), za$annu (za'kånnu), le<anoto (lE&yannO'tO), hanica≈on (han-
&ni$a'HOn), hide$ (hid'dEK), ha$or (håk'ÏO◊), berakut (&bE√ak'kut), hacafon (&ha$$a-
'fOn), mißehosif (miß&ßE∆O'sif), haßemeß (haß'ßE;mEß), ≈ayyal (Haj'jal), te≈ilah (&tEHil'la),
ßeloq (ßEl'lO).

Also phrases like walah? o yalah! (from Arabic) usually have (-ll-), often even
when used by neutral or mediatic speakers.

8.12. Occasionally, at least in certain words, older or less educated traditional
speakers may use further consonants (to be seen in ˙ 8.6-8).

Stop, or (grooved) stopstrictive, with velarization or uvularization, for tet /t/
(T, Â) and for cadì$ /$/ (S, ‡); also slit dental stopstrictive or constrictive for tav /t/
(‡, C); and labiodental constrictive rounded for vav or vet /v/ (ç). Here they are:
tet ('TET, 'ÂEÂ), cav ('Saç, '‡aç), tav ('‡aç, 'Caç), caf ('Saf, '‡af).

8. Hebrew consonants: international, neutral, mediatic, traditional 73





14.0. In addition to the four accent provided in previous chapters (\ interna-
tional, neutral, mediatic, and traditional), in this chapter we will concisely describe
(using essential figures and symbols, typical of the canIPA Natural Phonotonetic
Method]˘ <us, we will present the accent of Jerusalem, and those of the five main
so to say ‘ethnic' accents, when people speak ‘o‚cial' Hebrew (without actual di-
alectal variants, rather than ‘regional' ones), which include ‘aberrant' vocalic ¸
consonantal changes, in comparison with ‘proper' Hebrew (to say nothing about
inevitable grammatical and lexical ‘deviations').

<ese consist in the five more or less typical accents belonging to previous im-
migrations to Israel, by peoples from di‡erent parts of the world. <e more nu-
merous one forms the Ashkenazi koiné, typical of East- and North-European Jews,
mostly from Germany, Poland, Lithuania, and Russia (subsequently also moved
to further areas away from the first ones).

<e second one is the Sephardi koiné, typical of West-European Jews, mostly
from Iberia (\ Spain and Portugal, subsequently also moved to other areas of west-
ern Europe, including the Mediterranean and the Americas).

<e third one is the Mizrahi koiné, typical of Jews from Muslim countries,
mainly Middle-Eastern ones, but also from north-eastern Africa, western Asia, in-
cluding the Caucasus, and some central Asian areas).

<e fourth one is the Yemeni koiné, essentially formed by Yemen Jews. <e fifth
one is the Maghreb koiné, typical of North-African peoples, often simply called
‘Moroccan Jews'.

14.1. <e Jerusalem accent is shown in ̇  14.1-2, respectively for its vowels, con-
sonants and intonation patterns. <e first vocogram, among its di‡erent taxo-
phones, also shows the typical use of /a/ (å) (indicated by *), which is possible for
some speakers when /a/ is in contact with /<, X, >/. <is may occur even if they are
realized simply as (c, x, k), instead of the pharyngeal and prepharyngeal contoids
placed in the table of ˙ 14.2 – between ( ), including other possible phonemes
and xenophonemes (and variants).

In the table, in addition to a number of taxophones, further possible variants are
shown, placed between > ≥.

<e second and third vocograms show the diphthongs and frequent variants;

14.
Jerusalem “ the five 
main ‘ethnic' Israeli accents



while the fourth and fifth ones give a number of possible unstressed variants, in-
cluding those of /È/. Notice that ̇  14.2 also provides the fundamental intonation
patterns. Let us add that consonant gemination may also occur, although less fre-
quently than in traditional pronunciation.
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˙ 14.1. Jerusalem Hebrew: vowels.

/i/ (i…, I0)

/™/ (e…, e0) (“ (e˘) -eh] 

/u/ (u…, U0)

/ø/ (o…, o0)

/a/ (Å, ±a) (*A, A*)

/™i/ (ei)

/ui/ (ui)

/øi/ (oi)

/ai/ (Åi, ±ai, ≠Ai)

/ii/ (ii)

/™i/ (eI)

/ui/ (uI)

/øi/ (oI)

/ai/ (ÅI, ±aI, ≠AI)

/ii/ (iI)

/’i/ (i, I, ¤)

/’™/ (™, É, Ù)

/’u/ (u, U, ¨)

/’ø/ (o, Ö, ø)

/’a/ (å, ‘, *√, √*)

/Ù/ (É) (e, Ù, È, ™, ‘)
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˙ 14.2. Jerusalem Hebrew: consonants “ fundamental intonation patterns.
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˙ 14.3. Ashkenazi Hebrew: vowels.

/™i/ (ei)

/ii/ (ii)

/ii/ ≠(Ii)

/ui/ (ui)

/øi/ (oi)

/ai/ (ai)

/i/ (i)

/™/ (™)

/u/ (u)

/ø/ (ø)

/a/ (a)

/™i/ ≠(Ei) ≠≠(’Ii)

/ui/ ≠(uui, Ui)

/øi/ ≠(ooi) ≠≠(’Èi)

/ai/ ≠(Åi, ’åi)



14.2. ˙ 14.3-4 show the vowels of the Ashkenazi koiné, with several frequent
possible variants (more or less broad: ≠, ≠≠, ≠≠≠). ̇  14.5 gives the typical consonants
of this koiné and its intonation patterns.
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˙ 14.4. Ashkenazi Hebrew: broader vowels.

/i/ ≠(ii, I, ’I) /u/ ≠(uu, U, ’U)

/™i/ ≠(™I)

/ii/ ≠(iI)
/ui/ ≠(UI)

/øi/ ≠(oI, øI)

/ai/ ≠(ÅI, aI)  ≠≠(ÄI, AI)

/™/ ≠(™™, e, ee, E, EE) /ø/ ≠(øø, o, oo, O, OO)

/a/ (å, ’å)

/i/ ≠≠(Ii)

/Ù/ ≠≠≠(’¢, ’È, ’I)

/™/ ≠≠(™™, ™É, e™, E™)

/u/ ≠≠(Uu)

/ø/ ≠≠(øø, øÖ, oø, Oø) ≠≠≠(’å)

/a/ ≠≠(aå, aA)

˙ 14.5. Ashkenazi Hebrew: consonants “ fundamental intonation patterns.
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p b t d (ö)
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14.3. ˙ 14.6 shows the vowels of the Sephardi koiné, with possible frequent
variants (more or less broad). ˙ 14.7 gives most possible broad consonantal vari-
ants, such as (B, ƒ, Ÿ), including broad English ones (placed between > ≥), with very
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˙ 14.6. Sephardi Hebrew: vowels.

/™i/ (™i)

/ii/ (ii) /ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai)

/i/ (i) ≠(i:, ii)

/™/ (™, e) ≠(e:, ee, ™:, ™™)

/u/ (u) ≠(u:, uu)

/ø/ (ø, o) ≠(o:, oo, ø:, øø)

/a/ (a, å) ≠(aa)

/™i/ ≠(ei, ™I)

/ii/ ≠(i:) /ui/ ≠(¯i)

/øi/ ≠(oi, Oi, OY)

/ai/ ≠(Åi, Ai)

˙ 14.7. Sephardi Hebrew: consonants “ fundamental intonation patterns.
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broad r (<, >), or t (t, ˛, 4, ò). It also gives the normalized general intonation pat-
terns of this koiné, while some of those of the English accents appear in ˙ 15.1.2. 
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˙ 14.9. Mizrahi Hebrew: consonants “ fundamental intonation patterns.
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/÷/ (2 ' 3 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 Ì 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 Ç 2)

˙ 14.8. Mizrahi Hebrew: vowels.

/™i/ (ei, eI0)

/ii/ (ii, iI0) /ui/ (ui, uI0)

/øi/ (oi, oI0)

/ai/ (åi, åI0)

/i/ (i, I0) *(Û, ¤0)*

/™/ (e, ™0) *(Ù, É0)*

/u/ (u, U0) *(U, o0)* 

/ø/ (o, ø0) *(ø, O0)*

/a/ (Ä, å0) *(å, √0)*

/™i/ *(eÛ)*

/ii/ *(Ûi)* /ui/ *(uÛ)*

/øi/ *(oÛ)*

/ai/ *(åÛ)*

f

‡



14.4. ˙ 14.8 shows the vowels of the Mizrahi koiné, with possible frequent
variants, including the taxophones occurring in contact with /<, X, >/, generally
realized as in traditional Hebrew, (y, H), (k, K, Ï). Also consonant gemination oc-
curs frequently, again, almost as in traditional Hebrew. ˙ 14.9 also shows /x, R/
(≈÷ √, ◊), and the intonation patterns.

14.5. ˙ 14.10 shows the vowels of the Yemeni koiné, with taxophonic variants
in checked syllables. #thout particular taxophones occurring in contact with /<,
X/, realized somewhat ‘weaker' than in traditional Hebrew, (ÿ, æ) (also />/ (k, K)),
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˙ 14.10. Yemeni Hebrew: vowels.

/™i/ (ei, eI0)

/ii/ (ii, iI0) /ui/ (ui, uI0)

/øi/ (oi, oI0)

/ai/ (åi, åI0)

/e/ (E)

/a/ (A)

/i/ (i)

/o/ (O)

/u/ (u)

˙ 14.11. Yemeni Hebrew: consonants “ fundamental intonation patterns.
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f v (  x)s  z S {Z} æ
j {w} ÿ (h) H

(r)
R

l (≥)(¬) (¬)
≈

ö 
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ó 
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`
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and /x/ (≈÷ x, ), /R/ (√, ◊). In addition, it has possible consonant gemination, and
typical nasalization for /éö˘, éö…/ (–ö) (but /é…ö, é˘ö/ (éö)). ˙ 14.11 gives all
these consonants, and the intonation patterns, too.

Rightly or wrongly, it is generally considered to be the best accent for a kind of
traditional Hebrew, because it uses ≈˚ <˚ $ (H, y, q) (“ (›), before front vowels), in-
cluding x /x/ (≈) (also before front vowels), r (√), and some geminate consonants,
(00), within or between words, although they are not usually indicated in writing.

In less recommendable variants, it can also present other di‡erent consonants,
such as: v /v/ [vet] (v) “ (b), v /v/ [vav] (v) “ (V, W, w), t /t/ [tet] (t) “ (T, $), t /t/
[tav] (t) “ (C, $), d /d/ (d) “ (F), g /g/ (g) “ (©, Ÿ, ‚), c /$/ ($) “ (S), including
possible (œ, g) (“ (Œ, G), before front vowels) for $ />/, also (◊, ®, Í) for r /R/.
However, all of them oscillate a lot, between speakers and words, including the
actual realizations of ≈˚ <˚ $.

As for the vowels, the Yemenite accent of good speakers (and broadcasters) gen-
erally has satisfactory vocoids (practically as in neutral Hebrew): i /i/ (i), e /e/ (e),
a /a/ (a), o /o/ (o), u /u/ (u) (with possible oscillations, in free or checked syllables,
including unstressed positions). However, less accurate speakers may often pres-
ent, although with oscillations, retracted vocoids, due to the presence of (H, y, q,
›), before or after them, in tautosyllabic sequences. On the other hand, nobody
can deny that, in Hebrew (and Semitic languages, in general), vowels are second-
-class entities…
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˙ 14.12. Maghreb Hebrew: vowels.

/i/ (i, Û*)

/™/ (e, É*)
/Ù/ (e, É*, È, x*)

/ø/ (o, ø*)

/u/ (u, U*)

/a/ (≠Ä, a, A*)

/ii/ (ii)

/™i/ (ei) /øi/ (oi)

/ui/ (ui)

/ai/ (ai)

/ii/ *(Ûi)*

/™i/ *(ÉÛ)* /øi/ *(øÛ)*

/ui/ *(uÛ)*

/ai/ *(aÛ)*



14.6. ˙ 14.12 shows the vowels of the Maghreb koiné (often: ‘Moroccan'), with
taxophonic variants occurring in contact with /<, X, x, >/ (y÷ H÷ ≈÷ q, ›). Generally,
/c, h/ are realized as ‘zero', (∫). In addition, in broader accents, it is possible to find
(M, ", ≠, n÷ P, b, T, fl, k g, Á÷ f, v, †, Ã, ã÷ 5÷ ı), in contact with /<, X, x, >/ (y÷ H÷ ≈÷
q, ›), ¸ with /o, u/ (O, o÷ u, U), which produces a general darker impression. All
these contoids are placed on the table in ˙ 14.13, which also contains the into-
nation patterns. Some geminate consonants are also possible.
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˙ 14.13. Maghreb Hebrew: consonants “ fundamental intonation patterns.

{C ‚}

/÷/ (2 ' 3 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 Ì 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

m >M≥ n(N) (ü  û) >N≥ (~)         ˙)  >˙≥ (M) >"≥ (¯)>≠≥ >n≥ 
p b >P b≥ t d >t d) >ö≥ 

>¸≥ 
>Á≥ › (›)>k g≥ k g

(~
(K G)

f v   >f v≥ s z >† Ã≥ ë  {ò}
>h H≥ 

h>ã≥ º 
j w H

r >5≥ 
l>Ï≥ (¬) >ı≥ 

ö 
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15.0. <is chapter provides (although in a somewhat simplified version, and
without indicating easily predictable and shared taxophones, but still usefully reli-
able) the phonopses of 40 ‘return-regional' Hebrew accents, showing their main
typical peculiarities about vowels, consonants, and intonation patterns.

In fact, native speakers can easily identify (by instinct and practice, rather than
by any more scientific approach) even minute segmental nuances and mostly pro-
sodic ones, such as particular length gradations and intonation peculiarities.

Also for non-native people, it can be an interesting and amusing game to detect
such peculiarities (C'mon, everybody, let's detect as many features as we can!]˚ even if
we do not provide actual examples, preferring to show what can actually be listened
to from real speakers.

Of course, Jewish people living abroad generally speak another native language,
while Hebrew can be just an additional language, generally for religious reasons,
or for Zionism – Ciyonut n(&$ião'nut) m($io-) t(&$ijO-). Usually their accents are more
or less marked by more or less clear foreign features.

But, let us think over the actual situation about the so-called law of return –≈ok
haßvut n('xok [aß'vut, -ò-) m('‹o ka-) t('HOÏ ha-)– which gives Jews the right to go and
live in Israel and to gain Israeli citizenship.

But the ‘return' is something more mythical than historical, or completely real.
We are talking about that sort of counter-exodus˚ which does not actually concern re-
al people, who want ‘to go back' to their homeland: Israel. In fact, usually, none of
them was born in Israel. None of them had to leave Israel, previously. It concerns the
di‡erent diasporas which happened during prior centuries and millennia.

So, there is no real ‘return', but a sort of ‘ascent' (<aliyah n(&̧ ali'ãa,) m(&ali'a) t(&yali'ja)),
or ‘achievement'. Really, it is nothing but actual immigration to Israel˚ which might
be defined as ‘immIsraelization', or simply Israelization˘

15.
Phonopses of 40
‘return-regional' accents



15.1. <e English-Hebrew accent is shown in ˙ 15.1.1-2 (including ˙ 15.1.3
for a very broad version of it).
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˙ 15.1.1. English-Hebrew accent.

/’é/ (≠È)

/ø/ (ø) ≠(ø:) ≠≠(O:, ø¨)
/™/ (™, ≠™I)

/a/ (±a, å, ≠A:)

/i/ (i) ≠(Ii, I, ¤) /u/ (u) ≠(¯, U, ¨) ≠≠(Uu, ¯%) 

/øi/ (øÙ, ≠OÙ)
/™i/ (™I)

/ai/ (aÙ)

/ii/ (Ii, ±ii)
/ui/ (¯i)

˙ 15.1.2. English-Hebrew accent.

/÷/ (2 Ì 2 2)/./ (2 ' 3 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/ / (2 2 5 1 1 ' 2 2 ' 2)

/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/÷/ (2 ' 3 2)/./ (2 ' 3 3) /?/ (2 ' 2 1)

/÷/ (2 6 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 • 2 1)

Britain

America 1  

America 2 

NYC 1  

NYC 2 

/÷/ (2 4 2 2)/./ (2 ’ 3 3) /?/ (2 3 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/÷/ (2 2 2 2)/./ (2 ” 3 3) /?/ (2 Ì 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

Canada

Australia

South Afr.

/÷/ (2 ' 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 2 1)/ / (2 2 Ì 2 2 ' 2 2 ' 2)

/÷/ (2 ' 3 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/÷/ (2 ' 3 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)



As for its consonants, we can certainly list the problematic use of /t/ (t, 4, ò), /d/
(d), /R/ (<, >), /tR, dR/ (˛4h7>, Ã>), /l/ (ı), and ('=h) for /p, t, k/÷ in addition, certain
occurrences of (h, [). Problems for /x, X, c, </.

15.2. <e German-Hebrew accent is shown in ˙ 15.2.1-2. As for the conso-
nants, we can signal possible /t, d/ (†, ∂), /j/ (ª), /x, X/ (x) (or (∑)), /R/ (‰, ˇ, #, √, ◊),
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˙ 15.1.3. English-Hebrew accent: broader occurrences.

/i/ ≠≠≠(’È)

/™/ ≠≠(e:, E, E4:7) ≠≠≠(’È)

/u/ ≠≠≠(’È)

/ui/ ≠≠(¯i, Ui, ¨i)

/ø/ ≠≠(P, Ö,�∏, O4:7)  
 ≠≠≠(Ø, ‘¨, øU, ’È)

/a/ ≠≠(√, Å, å) ≠≠≠(π, ’È)

/øi/ ≠≠(Pi, Öi, ∏i)

/™i/ ≠≠(Ei)
/øi/ ≠≠≠(ØÙ)

/ai/ ≠≠≠(Åe, AÉ)

˙ 15.2.1. German-Hebrew accent.

/i/ (i) ≠(i:, I)

/™/ (™) ≠(e4:7, E) ≠≠(Ù, ¢) /ø/ (ø) ≠(o4:7, O)

/a/ (a) ≠(a:, Å4:7, A4:7)

/u/ (u) ≠(u:, U)

/ii/ (i:)

/™i/ (ei, ≠e:)

/ai/ (ae, ÅÙ, ≠Äe)

/ui/ (ui)

/øi/ (øÙ, oi, ≠∏I, ≠≠OY)



('=h) for /p, t, k, $/, (=) for /d˘, g˘, v˘, z˘/, and some occurrences of (h, [, c).
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˙ 15.2.2. German-Hebrew accent.

Germany

Palatin.

Saxony

/./ (2 ' 2 3)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/÷/ (2 ' 2 2)/./ (2 ' 3 3) /?/ (2 Ì 2 1 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2) /÷/ (2 ' 3 2)/./ (2 ' 3 3) /?/ (2 ' 1 21)

/÷/ (2 5 1 1)/./ (2 ' 3 3) /?/ (2 ' 1 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

Austria

Switzerland

/÷/  (2 ' 2 1)/./  (2 ' 2 3) /?/  (2 Ç 1 2)/ / (2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/÷/ (2 ç 2 2)/./ (2 ç 2 3) /?/ (2 Ì 1 2)/ / (2 2 ç 2 2 ç 2 2 ç 2)

Hessen

/÷/ (2 ' 3 2)/?/ ≠(2 ' 1 2)

˙ 15.3.1. Dutch-Hebrew accent.

Netherl.

‰anders

/÷/ (2 ç 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 è 2 1)/ / (2 2 Ì 2 2 ' 2 2 ' 2)

/÷/ (2 Ç 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 Ç 3 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/™/ (™, e, ’È, ≠ee)

/a/ (a) ≠(aa, A)

/i/ (i) ≠(ii, ¤)

/ø/ (ø, o, ≠oo)

/u/ (u, ≠uu)

/™i/ (EI, ≠ee)

/ai/ (aai)

/ii/ (ii)

/øi/ (ooi)

/ui/ (uui)



15.3. <e Dutch-Hebrew accent is shown in ̇  15.3.1, while Afrikaans-Hebrew
is given in ˙ 15.3.2. As for their consonants, let us signal at least possible /s, z, ß,
j/ (ß, fi, ë, J), /x, X/ (x) or (≈), /R/ (‰, √, ®, ≠ƒ), /l/ (ı), /ki/ (©i), /h/ (h, ∆), and some
occurrences of (c).

15.4. <e French-Hebrew accent is shown in ̇  15.4.1-2. As for the consonants,
let us signal the possible occurrences of /ß/ (ß), /t, d, k, g/ (+, _, ©, ƒ)+/i/, /j/ (J), /R/
(r, ‰, √). Several problems for /x, X, c, <, h/.
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˙ 15.3.2. Afrikaans-Hebrew accent.

/i/ (i)

/™/ (e)

/u/ (¯, ±u)

/ø/ (o, ≠Pö)

/a/ (a)

/™i/ (Éi)

/ai/ (√I)

/ui/ (¯i)

/øi/ (PI)

/÷/ (2 Ç 3 2)/./ (2 Ç 3 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 Ç 2)

˙ 15.4.1. French-Hebrew accent.

/i/ (i)

/™/ (e, ≠E) ≠≠(’#, ìö, ’3ö)

/a/ (a, ≠≠Œö)

/u/ (u, ≠¯)

/ø/ (o, O) ≠(P, ∏) ≠≠(Úö)

/ii/ (ii, ≠i,)

/™i/ (Ei, ≠E,)

/ai/ (ai, ≠a,)

/ui/ (ui) ≠(¯-, -,)

/øi/ (Oi) ≠(O,, ∏,)



15.5. <e Spanish-Hebrew accent is shown in ̇  15.5-1-2. As for the consonants,
we can find /b, d, g/ (B, D, G) in internal syllable-initial position, /s, z, ß/ (S, Z, ©), /j/
(ª, q), /x, X/ (x) or (∑), /R/ (√, ˘◊:), problems for /c, <, h/.

136 Hebrew Pronunciation “ Accents

˙ 15.4.2. French-Hebrew accent.

/÷/ (2 5 1 1)/./ (% ç 3 3) /?/ (2 • 1 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

Paris

France

Marseilles

Belgium

Montreal

/÷/ (2 Ì 1 2)/./ (2 Ç 3 3) /?/ (2 ' 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/÷/ (2 Ì 2 2)/./ (2 ' 3 3) /?/ (2 ' 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/÷/ (2 Ç 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/÷/ (2 ' 3 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

˙ 15.5.1. Spanish-Hebrew accent.

/i/ (i) /u/ (u)

/ø/ (ø)

/a/ (a)

/™/ (™)

/ii/ (ii, ≠i,é) /ui/ (ui, ≠u,é)

/øi/ (øi, ≠ø,é)

/ai/ (ai, ≠a,é)

/™i/ (™i, ≠™,é)

˙ 15.5.2. Spanish-Hebrew accent.

/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

 Spain

/÷/ (2 ' 1 1)/./ (2 ' 3 3) /?/ (2 ç 2 1)



15.6. <e Portuguese-Hebrew accent is shown in ˙ 15.6 with vowel nasaliza-
tion, as shown, and Lusitanian possible /’e/ (≠ì), and /b, d, g/ (B, D, G) in internal
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Catalonia

/÷/ (2 Ì 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

Andalusia

/÷/ (2 Ì 2 2)/./ (2 ' 3 3) /?/ (2 ' 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

México

/÷/ (2 Ç 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

Venezuela

/÷/ (2 ' 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

Argentina

/÷/ (2 Ì 2 2)/./ (2 Ç 3 3) /?/ (2 Ç 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

˙ 15.6. Portuguese-Hebrew accent.

/É/ (e, E, ≠ÈÑ, ≠≠’¢)

/i/ (i, ≠¤Ñ) /u/ (u, ≠¨Ñ)

/Ö/ (o, O, ≠ØÑ)

/a/ (a) ≠(A, ÅÑ)

/÷/ (2 ' 2 2)/./ (2 Ç 3 3) /?/ (2 ' 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 Ç 2)

Portugal

/÷/ (2 ç 2 2)/./ (2 ç 3 3) /?/ (2 ¶ 1 2)/ / (2 2 ç 2 2 ç 2 2 ç 2)

Brazil

/Éi/ (ei, Ei, ≠È¤Ñ)

/ii/ (ii) /ui/ (ui ≠(¨¤Ñ, wi, w¤Ñ)

/Öi/ (oi, Oi, ≠Ø¤Ñ)

/ai/ (ai, ≠Å¤Ñ)

/÷/ (2 ¶ 3 2)/./ (2 ' 3 3) /?/ (2 • 2 2)/ / (2 2 ' 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

São Paulo



syllable-initial position, Brazilian /ß/ (©), /t, d, k, g/ (C, ‚, ©, ƒ)+/i/, /R/ (˘◊:, ˘‰, ≠˘í)
(postvocalic (√)), /l/ (l, 7, ı), problems for /x, X, c, <, h/.

15.7. <e Italian-Hebrew accent is shown in ˙ 15.7.1-2. Several vocalic oscilla-
tions for /e, a, o/, and diphthongs, as shown. Possible di‡erent realizations mostly
for /$, s, z, ß, R, ö0/ ($, ts÷ s, –, ß÷ z, —, fi÷ S, ë÷ ◊, √÷ ˙0, «0), problems for /x, X, c, <, h/.
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˙ 15.7.1. Italian-Hebrew accent.

/i/ (i)

/™/ (™, e, ≠E)

/u/ (u)

/ø/ (ø, o, ≠O)

/a/ (a) ≠(Å, A)

/ii/ (ii)

/™i/ (ei, ™i, ≠Ei)

/ui/ (ui)

/øi/ (øi, oi, ≠Oi)

/ai/ (ai) ≠(Åi, Ai)

˙ 15.7.2. Italian-Hebrew accent.

/?/ (2 è 2 1)/./ (2 è 3 3) /÷/ (2 è 3 2)(1 2 è 2 2 è 2 2 è 2)

Milan

Italy

(2 2 Ì 2 2 ' 2 2 ' 2)

Rome

(2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2) /?/ (2 ' 21)/./ (2 ' 2 3) /÷/ (2 5 2 2)

Sicily

/?/ (2 ' 1 2)/./ (2 ' 2 3) /÷/ (2 ' 2 2)(2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/÷/ (2 5 1 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

(1 2 ç 2 2 ç 2 2 ç 2)

Venice

/÷/ (3 ç 3 2)/./ (3 ç 3 3) /?/ (2 Ì 2 2)

(1 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

Ferrara

/./ (2 ' 3 3) /?/ (2 • 1 2) /÷/ (2 ' 2 2)

/./ (2 ' 2 3) /÷/ (2 5 2 2)/?/ (2 4 1 2)

Livorno



15.8. <e Roumanian-Moldavian-Hebrew accent is shown in ̇  15.8. <e Mol-
davian peculiarities are identified by *, mainly (–) (palatalized contoids due to
Slavic influence): (M, N÷ P, B÷ K, G÷ %, $; f, v÷ S÷ q÷ L) (and ({)); in addition, /x, X/
(∆), /R/ (√); problems for /c, <, h/.

15.9. <e Hungarian-Hebrew accent is shown in ˙ 15.9. It has /x, X/ (∆), /R/
(√); problems for /c, </.

15. Phonopses of 40 ‘return-regional' accents 139

˙ 15.8. Roumanian-Moldavian-Hebrew accent.

/i/ (i) /u/ (u)

/a/ (a, ’å), (a[å])*

/ø/ (ø)/™/ (™)

/÷/ (2 ç 3 2)*/./ (2 ç 3 3)* /?/ (2 ' 1 2)*/ / (2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2)*

/÷/ (2 ç 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (3 ç 2 1)/ / (2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2) /¿/ (2 2 Ì 2 2 ' 2 2 ' 2)

/ii/ (ii) /ui/ (ui)

/ai/ (ai)

/øi/ (øi)/™i/ (™i)

˙ 15.9. Hungarian-Hebrew accent.

/i/ (i, ≠ii) /u/ (u, ≠uu)

/ø/ (ø, ≠oo)

/a/ (a, ≠aa)

/™/ (±™, ee, ≠E)

/ii/ (ii) /ui/ (ui, ≠uui)

/øi/ (øi, ≠ooi)

/ai/ (ai)

/™i/ (™i, ≠Ei)



15.10. <e Albanian-Hebrew accent is shown in ˙ 15.10. As for the conso-
nants, we find /R/ (√, ¸, ¸, Í), /l/ (ô, ı), and problems with /c, <, x, X/.

15.11. <e «nnish-Hebrew accent is shown in ˙ 15.11. Consonants: /$, s, z/
(tß, ß, fi), /R/ (√, ◊, Í), /l/ (]); possible /h, x, X, c/ (h, ·, c); problems for /</.
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/÷/ (2 ' 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

˙ 15.10. Albanian-Hebrew accent.

/ii/ (ii) /ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai)

/™i/ (™i)

/i/ (i) /u/ (u)

/ø/ (ø)

/a/ (a)

/™/ (™)

{/÷/ (2 ç 3 2) north)/÷/ (2 Ç 3 2)/./ (2 Ç 3 3) /?/ (2 ' 2 1)/ / (2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/i/ (Ii) /u/ (Uu)

/ø/ (øø)

/a/ (a√, ’å)

/™/ (™™)

Broader northern variants [also /éö˘/ (é–ö˘))

˙ 15.11. «nnish-Hebrew accent.

/i/ (i, ii) /u/ (u, ≠uu)

/ø/ (ø, ≠øø)

/a/ (A, ≠AA)

/™/ (™, ≠™™)



15.12. <e Estonian-Hebrew accent is shown in ̇  15.12. Consonants: /f, v/ (f,
å÷ v, 6), /b, d, g÷ z/ often (p÷ t÷ k, K÷ s) instead of (b÷ d÷ g, G÷ z). /R/ (◊, √), /l/ (l, ]).
Possible /h/ (h), /x, X/ (∆); problems with /c, </.

15.13. <e Lettish-Hebrew accent is shown in ̇  15.13. Consonants: /ß/ (fi), possible
/ki, gi/ (©i, ƒi) and /f/ (v, f), or /h, x, X/ (∆), or /c/ (c, ̧ ), /R/ (√), /l/ (ô, ]); problems with /</.
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/÷/ (2 ç 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 Ì 2 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/i/ (i, ii) /u/ (u, ≠uu)

/ø/ (ø, ≠øø)

/a/ (A, ≠AA)

/™/ (™, ≠™™)

/ii/ (ii) /ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (Ai)

/™i/ (™i)

˙ 15.12. Estonian-Hebrew accent.

/i/ (i, ≠ii)

/™/ (™) ≠(e™, ™™)

/u/ (u, ≠uu)

/ø/ (ø) ≠(oø, øø)

/a/ (a) ≠(A, aA)

/ii/ (ii)

/™i/ (™i)

/ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai, ≠Ai)

/÷/ (3 ¶ 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 Ì 2 2 ' 3 2 ' 3)



15.14. <e Lithuanian-Hebrew accent is shown in ˙ 15.14. Consonants: /ß/ (fi,
≠“), possible /ki, gi/ (©i, ƒi) and /x, X/ (∆), or /h/ (h, ∆), /R/ (√), /l/ (l, ı); problems
with /c, </.
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˙ 15.13. Lettish-Hebrew accent.

/i/ (i) ≠(Ii, I)

/™/ (™, ≠™™)

/u/ (u) ≠(Uu, U)

/ø/ (ø, ≠øø)

/a/ (a) ≠(aå, å)

/ii/ (Ii)

/™i/ (™I)

/ui/ (UI)

/øi/ (øI)

/ai/ (aI, åI)

/÷/ (2 ' 3 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

˙ 15.14. Lithuanian-Hebrew accent.

/i/ (i) ≠(Ii, I)

/™/ (™, ≠e™)

/u/ (u) ≠(Uu, U)

/ø/ (ø, ≠øO)

/a/ (a) ≠(aå, å)

/ii/ (Ii)

/™i/ (ei)

/ai/ (aI, ≠ÄI)

/ui/ (Ui)

/øi/ (øi)

/÷/ (2 ' 3 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)



15.15. <e Russian-Hebrew accent is shown in ˙ 15.15. Its broad version has
(–) (palatalized contoids before /j, i, e/): (M, N÷ P, B÷ K, G÷ T, %÷ D, $÷ F, V÷ S, Z÷ R÷ L);
also (q) (or (≠w)}, /j/ (j, ,, ª), /R/ (√), /l/ (], ı); in addition, /x, X/ (∆); problems with
/h, c, </. Also notice, in the vocograms, the particular treatment of the vowels both
in unstressed syllables and in contact with (–), and even /'e, 'a, 'o/ ≠≠≠('Je, è<a, è>o).

15.16. <e Ukranian-Hebrew accent is shown in ̇  15.16.  Its broad version has
(–) (palatalized contoids before /j, i, e/): (M, N÷ P, B÷ K, G÷ T, %÷ D, $÷ f, v÷ S, Z÷ R÷ L);
also (q) (or (≠S)}, /j/ (j, ã), /R/ (√), /l/ (], ı); possible /f, v/ (å, 6); problems with /h,
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˙ 15.15. Russian-Hebrew accent.

/i/ (i, ≠’I)

/™/ (™) ≠(–E–, 'F™4Éò7) ≠≠(’I)

/u/ (u) ≠('ju, –¯–)

/ø/ (ø) ≠('jø4Öò7, –Û–) ≠≠(’å, ’–I–)

/a/ (a) ≠('Fa4åò7, –Å–, ’å) ≠≠(’–I–)

/ii/ (i) ≠('ãi, ’I)

/™i/ (™i) ≠(–Ei, òãei, 'F™i) ≠≠(’Ii)

/ui/ (ui) ≠('jui, –¯i)

/øi/ (øi) ≠('jøi, –Ûi)) ≠≠(’åi, ’–Ii)

/ai/ (ai) ≠('Fai, –Åi, ’åi) ≠≠(’–Ii)

/÷/ (2 ç 2 2)/./ (2 ç 3 3) /?/ (2 • 2 2)/ / (2 2 ç 2 2 ç 2 2 ç 2)

Moscow

St Petersburg

Russia

/÷/ (2 ¶ 2 2)/./ (2 Ç 3 3) /?/ (2 • 1 2)/ / (2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/÷/ (2 Ç 2 2)/./ (2 ' 3 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

˙ 15.16. Ukranian-Hebrew accent.

/i/ (i)

/™/ (™, JeJ, ’Ù, ±’™)

/u/ (u, J¯J)

/ø/ (ø, JPJ)

/a/ (a, JÄJ)



c, <, x, X/. Also notice, in the vocograms (although in a weaker way than in Rus-
sian), the particular treatment of the vowels both in unstressed syllables and in
contact with (–), and even /'e, 'a, 'o/ ≠≠≠('Je, è<a, è>o).

15.17. <e Belorussian -Hebrew accent is shown in ˙ 15.17. Its broad version
has (–) (palatalized contoids before /j, i, e/): (M, N÷ P, B÷ K, G÷ T, %÷ D, $÷ f, v÷ S, Z÷ R÷
L); also (q) (or (≠S)}, /j/ (j, ã), /R/ (√), /l/ (], ı); possible /f, v/ (å, 6); problems with /h,
c, <, x, X/. Also notice, in the vocograms (although in a weaker way than in Ukra-
nian), the particular treatment of the vowels both in unstressed syllables and in
contact with (–), and even /'e, 'a, 'o/ ≠≠≠('Je, è<a, è>o).

15.18. <e Czech-Hebrew accent is shown in ˙ 15.18. Consonants: /R/ (√), /l/
(l, ], ı)÷ possible /ki, gi/ (Ki, Gi), /h/ (h, ∆), /x, X/ (∑), /c/ (c); problems with /</.

144 Hebrew Pronunciation “ Accents

˙ 15.17. Belorussian-Hebrew accent.

/÷/ (2 6 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 • 2 2)/ / (2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/i/ (i) /u/ (u, J¯J)

/ø/ (ø, JOJ)

/a/ (a, JåJ)

/™/ (™, JeJ)

/ui/ (ui, J¯i)

/øi/ (øi, JOi)

/ai/ (ai)

/ii/ (ii)

/™i/ (ei)

/÷/ (2 Ì 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/ii/ (ii)

/™i/ (4–7ei)

/ui/ (ui, J¯i)

/øi/ (øi, JPi)

/ai/ (ai, JÄi)



15.19. <e Slovak-Hebrew accent is shown in ˙ 15.19. Consonants: /R/ (√, ◊),
/l/ (ô, l, ], ı)÷ possible /ki, gi/ (Ki, Gi), /h/ (h, ∆), /x, X/ (∆); problems with /<, c/.

15.20. <e Polish-Hebrew accent is shown in ˙ 15.20. Consonants: /R/ (√), /ß/
(fi)÷ possible /ki, gi/ (Ki, Gi), /x, X/ (∆); problems with /<, c, h/.
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˙ 15.18. Czech-Hebrew accent.

/./ (2 ' 2 3)   /?/ (2 ¶ 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/i/ (i, ≠i:) /u/ (u, ≠u:)

/ø/ (ø, ≠ø:)

/a/ (a, ≠a:)

/™/ (™, ≠™:)

/ii/ (ii, i:) /ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai)

/™i/ (™i)

/÷/ (2 Ç 2 2)

˙ 15.19. Slovak-Hebrew accent.

/i/ (i, ≠i:) /u/ (u, ≠u:)

/ø/ (ø, ≠ø:)

/a/ (a, ≠ a:)

/™/ (™, ≠™:)

/ii/ (ii, ≠i:) /ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai)

/™i/ (™i, ≠™:)

/./ (2 ç 3 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 Ì 2 2 ' 2 2 ' 2) /÷/ (2 ç 2 2)



15.21. <e Bulgarian-Hebrew accent is shown in ̇  15.21. Consonants: /R/ (√), /l/
(l) (uvularized), /ß/ (fi)÷ possible /ki, gi/ (Ki, Gi), /x, X/ (∆), /c/ (c); problems with /<, h/.

15.22. <e Slovene-Hebrew accent is shown in ˙ 15.22. Consonants: /R/ (√), /ß/
(fi)÷ possible /x, X/ (∆); problems with /<, c, h/.
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˙ 15.20. Polish-Hebrew accent.

/÷/ (2 ç 3 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/i/ (i) /u/ (u)

/ø/ (ø)

/a/ (a)

/™/ (™)

/ii/ (ii) /ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai)

/™i/ (™i)

˙ 15.21. Bulgarian-Hebrew accent.

/÷/ (2 ç 2 2)/./ (2 ç 3 3) /?/ (2 ç 1 2)/ / (2 2 ç 2 2 ç 2 2 ç 2)

/i/ (i) /u/ (u)

/ø/ (ø)

/a/ (a, ’å)

/™/ (™)

/ii/ (ii) /ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai)

/™i/ (™i)



15.23. <e Croatian-Hebrew accent is shown in ̇  15.23. Consonants: /R/ (√, ◊),
/l/ (]), /ß/ (fi, ß), /j/ (ª) (prepalatal); possible /x, X/ (∆); problems with /<, c, h/.

15.24. <e Serbian-Hebrew accent is shown in ̇  15.24. Consonants: /R/ (√, ◊), /l/ (l,
], ı), /ß/ (fi, ß, /)÷ possible /x, X/ (∆), /ki, gi/ (Ki, Gi) and /j/ (ã, j); problems with /x, X, <, c, h/.
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˙ 15.22. Slovene-Hebrew accent.

/÷/ (2 ' 1 1)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/ei/ (™i)

/ui/ (ui)

/ai/ (åi)

/øi/ (øi)

/i/ (i, ≠ii)

/ii/ (ii)

/u/ (u, ≠uu)

/ø/ (ø) ≠(øø, oo, OO)

/a/ (a, å) ≠(aa)

/™/ (™) ≠(™™, ee, EE)

˙ 15.23. Croatian-Hebrew accent.

/i/ (i, ≠i:) /u/ (u, ≠u:)

/ø/ (ø, ≠ø:)

/a/ (a, ≠a:)

/™/ (™, ≠™:)

/ii/ (ii) /ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai)

/™i/ (™i)

/÷/ (2 Ç 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)



15.25. <e Bosnian-Hebrew accent is shown in ˙ 15.25. Consonants: /R/ (√, ◊),
/l/ (ı), /ß/ (fi, ß), /j/ (j, ã); possible /x, X/ (∆); problems with /<, c, h/.

15.26. <e Macedonian-Hebrew accent is shown in ˙ 15.26. Consonants: /R/
(√), /l/ (]); possible /x, X/ (∆); problems with /<, c, h/.
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˙ 15.24. Serbian-Hebrew accent.

/i/ (i, ≠ii) /u/ (u, ≠uu)

/ø/ (ø) ≠(øø, oø, Oø)

/a/ (a, ≠aa)

/™/ (™) ≠(™™, e™, E™)

/ii/ (ii) /ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai)

/™i/ (™i)

/÷/ (2 Ç 3 2)/./ (2 ' 3 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

˙ 15.25. Bornian-Hebrew accent.

/i/ (i, ≠ii) /u/ (u, ≠uu)

/ø/ (ø, ≠øø)

/a/ (a, ≠aa)

/™/ (™, ≠™™)

/ii/ (ii) /ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai)

/™i/ (™i)

/÷/ (2 Ç 3 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)
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˙ 15.26. Macedonian-Hebrew accent.

/÷/ (2 ' 3 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 • 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/i/ (i) /u/ (u)

/o/ (ø)

/a/ (a)

/e/ (™)

/ii/ (ii) /ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai)

/™/ (™i)

˙ 15.27. Greek-Hebrew accent (“ Cypriot).

/i/ (i) /u/ (u)

/ø/ (ø)

/a/ (a)

/™/ (™)

/ii/ (ii) /ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai)

/™i/ (™i)

/÷/ (2 ç 3 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/÷/ (2 Ç 3 2)/./ (2 Ç 3 3) /?/ (2 ' 1 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/¿/ (3 3 Ç 2 2 ' 2 2 ' 2)

Rhodes

Cyprus

/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2) /÷/ (2 è 3 2)/./ (2 Ç 3 3) /?/ (2 Ì 1 2)



15.27. <e Greek- “ Cypriot-Hebrew accent is shown in ˙ 15.27. Often, un-
stressed /i, u/ between /=/ or /=-˘|/ (final before a pause) are (î, ̈ ). Consonants: /R/ (√,
◊), /l/ (l, ]), /s, z÷ $/ (s, z÷ $) ≠(ß, fi÷ ç), /ß/ (ß, fi, ≠ß); possible /ki, gi/ (Ki, Gi) and /j/ (j, ª)÷
/p, t, k/ after /ö/ ê (b÷ d÷ g, G), while /b, d, g/ after /é/ ê (èb÷ èd÷ èg, èG) (prenasalized).
In Cyprus, /p, t, k/ can become (0h, 0[), while both /p, t, k/ and /b, d, g/ can be-
come (_); /x, X/ (∑); problems with /<, c, h/.

15.28. <e Armenian-Hebrew accent is shown in ˙ 15.28. Consonants: /ß/(fi),
/R/ (√, ¸)÷ possible /c/ (c), /h/ (h), /x, X/ (x); problems with /</.
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˙ 15.28. Armenian-Hebrew accent.

/÷/ (2 Ì 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/i/ (i)

/™/ (™, ’e, ’¢)

/u/ (u)

/ø/ (ø)

/a/ (a)

/ii/ (ii)

/™i/ (™i)

/ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai)

˙ 15.29. Georgian-Hebrew accent (see below).

/i/ (i)

/™/ (™, ’e, ’È)

/u/ (u)

/ø/ (ø)

/a/ (a)

/ii/ (ii)

/™i/ (™i)

/ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai)



15.29. <e Georgian-Hebrew accent is shown in ˙ 15.29. Consonants: /R/ (√,
¸), /l/ (l, ])÷ possible />/ (q), /h/ (h), /x, X/ (≈); problems with /</.

15.30. <e Turkish-Hebrew accent is shown in ˙ 15.30. Consonants: /R/ (√, ¸),
/l/ (ô, ı)÷ possible /ki, gi/ (˜i, äi), /c/ (c), /h/ (h), /x, X/ (∆); problems with /</.

15.31. <e Ethiopian-Hebrew accent (or Amharic) is shown in ̇  15.31. Conso-
nants: /R/ (√, ◊)÷ possible /c, h/ (c, h), /ébé/ (éÊé); /j/ (j, ã), /w/ (w, W), and /˘e, ˘o/
(ãe, Wo); problems with /x, X, </.
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˙ 15.30. Turkish-Hebrew accent.

/i/ (i, ≠ii, ≠≠iI) /u/ (u, ≠uU)

/ø/ (ø, ≠øÖ)

/a/ (a) ≠(√, √a)

/™/ (™, ≠™É)

/ii/ (ii, ≠iI) /ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai)

/™i/ (™i)

/÷/ (2 ' 3 2)/./ (2 Ç 3 3) /?/ (2 5 2 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

Cyprus

/÷/ (2 Ç 3 2)/./ (2 Ç 3 3) /?/ (2 Ì 2 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

Istanbul 

Turkey

Ismir

/÷/ (2 Ç 3 2)/./ (2 Ç 3 3) /?/ (2 • 2 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/÷/ (2 Ç 3 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 • 2 2)/ / (2 2 ' 2 3 ' 2 3 Ç 3)

/÷/ (2 Ì 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)



15.32. <e Somali-Hebrew accent is shown in ˙ 15.32. Consonants: /R/ (√, ◊),
/l/ (l, ı), /ß/ (fi)÷ possible /h/ (h, ∆), /c/ (c), /x/ (í), /X/ (·), /</ (ÿ, ?); possible problems
with /b/ (òp, -B-, Êò), /d/ (òt, -ƒ-, ∂ò), /g/ (òk, -Ÿ-, âò), />/ (òq, -º-, Gò); /j/ (ã), /w/ (W).
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˙ 15.31. Ethiopian-Hebrew accent (Amharic).

/÷/ (2 ' 3 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/i/ (i)

/ii/ (ii)

/™/ (™, ≠òã™)

/u/ (u)

/ø/ (ø, ≠òjø)

/a/ (a)

/™i/ (™i, ≠òã™i)

/ui/ (ui)

/øi/ (øi, ≠òjøi)

/ai/ (ai)

˙ 15.32. Somali-Hebrew accent.

/÷/ (2 ' 3 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/i/ (i) /u/ (u)

/ø/ (ø)

/a/ (a)

/™/ (™)

/ii/ (ii) /ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai)

/™i/ (™i)



15.33. <e Arabic-Hebrew accent is shown in ˙ 15.33. For the vowels, we al-
so indicate the taxophones occurring in contact with /<, X, x/ (y, H, ≈). In addi-
tion, we find /R/ (Í, ®), /h/ (∆, h), /c/ (c); there may be problems for the correct
voice settings for /p, g/.

15.34. <e Berber-Hebrew accent is shown in ˙ 15.34. Consonants: /v/ (Ê, v),
/R/ (◊, Í), /c/ (∫, ∆); there may be no real problems for /h/ (∆, h), /</ (y),/X/ (H), /x/
(≈).
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˙ 15.33.1. Arabic-Hebrew accent.

/i/ (i) ≠(I, i:) ≠≠(¢) /u/ (u) ≠(U, u:)

/ø/ (ø, ≠ø:)

/a/ (a) ≠(a:, Ä4:7, A4:7)

/™/ (e, ≠e:)

/ii/ (ii) /ui/ (ui)

/øi/ (øi)

/ai/ (ai) ≠(Äi, Ai)

/™i/ (ei)

˙ 15.33.2. Arabic-Hebrew accent.

<e Levant

Egypt

Morocco

Tunisia

/÷/ (2 ' 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/÷/ (2 ' 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

Iraq

/÷/ (2 ' 2 2)/./ (2 ' 3 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/÷/ (2 ' 3 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 Ì 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2) /÷/ (2 ' 3 2)/./ (2 ' 3 3)

/÷/ (2 ' 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

Arabia



15.35. <e Dari-Hebrew accent is shown in ˙ 15.35. Consonants: /R/ (√), /h/
(h), />/ (q), /x, X/ (≈/, possible /ki, gi/ (©i, ƒi).

15.36. <e Pashtu-Hebrew accent is shown in ̇  15.36. Consonants: /R/ (√), /h/
(h), /x/ (≈/; possible /c/ (c), />/ (q), /X/ (H); some possible problems for /f, v/.
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˙ 15.34. Berber-Hebrew accent.

/÷/ (2 Ç 3 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/i/ (i, ≠Û)

/™/ (™, ≠É)

/a/ (a, ≠å)

/u/ (u, ≠¯)

/ø/ (ø, ≠Ö)

/ii/ (ii)

/™i/ (™i)

/ai/ (ai)

/ui/ (ui)

/øi/ (øi)

˙ 15.35. Dari-Hebrew accent.

/÷/ (2 è 3 2)/./ (2 è 3 3) /?/ (2 ¶ 1 2)/ / (2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/i/ (i, ≠ii)

/™/ (™)

/a/ (Å)

/u/ (u, ≠uu)

/ø/ (ø)

/øi/ (øi)

/ii/ (ii)

/™i/ (™i)

/ai/ (Åi)

/ui/ (ui)



15.37. <e Persian-Hebrew accent is shown in ˙ 15.37. Consonants: /R/ (√, ¸);
possible /ki, gi/ (©i, ƒi), /c/ (c), /h/ (h, ∆), />/ (q, G), /x/ (≈, ˜) (also possible for /X/).

15.38. <e Urdu-Hebrew accent is shown in ˙ 15.38. Consonants: /ß/ (fi), /R/
(√); /c/ (c), /h/ (h, ∆), />/ (q), /x/ (í) (also possible for /X/), /v/ (v, Ê).
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˙ 15.36. Pashtu-Hebrew accent.

/÷/ (2 ' 3 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/ii/ (ii) /ui/ (ui)

/øi/ (oi)

/ai/ (ai)

/™i/ (ee, ±ei)

/i/ (i) /u/ (u)

/ø/ (o, ≠oo)

/a/ (a)

/™/ (e, ≠ee)

˙ 15.37. Persian-Hebrew accent (Farsi).

/÷/ (2 ç 2 2)/./ (2 ' 3 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/i/ (i, ≠i:)

/™/ (e)

/a/ (Å, ≠≠A:)

/u/ (u, ≠u:)

/ø/ (o)

/™i/ (ei)

/ii/ (ii)

/ai/ (Åi, ≠≠Ai)

/ui/ (ui)

/øi/ (oi)



15.39. <e Hindi-Hebrew accent is shown in ̇  15.39. Consonants: /ß/ (fi), /R/ (√),
/h/ (h, ∆); /f/ (f, å), /v/ (v, 6); in theory possible /c/ (c), />/ (q), /x/ (í) (also for /X/).
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˙ 15.38. Urdu-Hebrew accent.

/÷/ (2 ' 2 2)/./ (2 ' 3 3) /?/ (2 ' 2 1)/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2)

/i/ (i) ≠(¤, ii) /u/ (u) ≠(¨, uu)

/ø/ (ø, ≠oo)

/a/ (a) ≠(å, aa)

/™/ (™, ≠ee)

 /ii/ (ii) /ui/ (u¤)

/øi/ (ø¤)

/ai/ (å¤)

/™i/ (ee, ≠Ee)

˙ 15.39. Hindi-Hebrew accent.

/÷/  (2 ç 2 2)/./  (2 ç 3 3)/ / (2 2 ç 2 2 ç 2 2 ç 2) /?/  (2 ' 2 1)

/i/ (i) ≠(I, ii) /u/ (u) ≠(U, uu)

/ø/ (ø, ≠oo)

/a/ (a) ≠(å, aa)

/™/ (™, ≠ee)

/ii/ (ii) /ui/ (ui)

/øi/ (oi, ≠∏i)

/ai/ (aI, ≠Äi)

/™i/ (ee, ±™i)



15.40. <e Malayalam-Hebrew accent is shown in ̇  15.40. Consonants: /R/ (◊),
/h/ (h, ∆); possible problems for /f, v÷ s, z÷ ß/; real problems for /c, <, x, X/.
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˙ 15.40. Malayalam-Hebrew accent (Kerala).

/÷/ (2 Ç 2 2)/./ (2 ' 2 3) /?/ (2 ' 1 2)/ / (2 2 Ç 2 2 Ç 2 2 Ç 2)

/ii/ (ii, ≠i:) /ui/ (uI)

/øi/ (øI)

/ai/ (aI, åI)

/™i/ (e:, ±™I)

/i/ (i) ≠(I, i:) /u/ (u) ≠(U, u:)

/ø/ (±ø, o, ≠o:)

/a/ (a) ≠(å, a:)

/™/ (±™, e, È, ≠e:)






